Despedida de Cesar Chavez 
(Francisco Garcia, April 1993) 
Viernes de abril –23 

del año ‘93 

César Chávez se marchó 

De éste mundo 

ya se fué 

Tiende tu vuelo paloma 

por las montañas y valles 

Allá arriba de las lomas 

ya descansa César Chávez 

Siempre te recordarémos 

fuíste bueno entre los buenos 

Cúmples tu misión hermano 

con el gran “Plan de Delano” 

Ya te encuentras descansando 

dónde se encuentran los grandes 

Kennedy, Villa y Zapata, 

Martin Luther King y Gandhi 

Y allá nos están mirando 

luchadores por la justicia 

Y nos están vigilando 

que sigámos en la lucha 

Seguímos la misma causa 

que Chávez nos ha enseñado 

A pelear por la justicia 

La lucha no ha terminado 

César Chávez no murió 

Ténganlo presente Uds. 

La verdad de sus palabras 

Sí se puede, sí se puede 

En Keene le cántan las aves 

entre arboleras y rocas 

Ya descansa César Chávez 

entre su jardín de rosas 

Chávez ya está descansando 

rodiado de verdes cerros 

Así quíso Dios Eterno 

Que esté con Él en el cielo 

Cesar Chavez’ Farewell 
(Francisco Garcia, April 1993) 
Friday in April—23 

in the year ‘93 

Cesar Chavez passed away 

From this world 

he has departed 

Spread your wings dove and fly 

through the mountains and valleys 

Over there atop the mountains 

Cesar Chavez now rests 

We will always remember you 

honorable midst staunch people 

You attain your mission brother 

with the great “Plan of Delano” 

You can now be found resting 

where great ones are seated 

Kennedy, Villa and Zapata, 

Martin Luther King and Gandhi 

From beyond they are watching us 

fighters for justice 

And they are vigilantly guarding 

that we continue in the struggle 

We continue the same cause 

That Chavez taught us 

To fight for justice 

The struggle has not ended 

Cesar Chavez did not die 

Keep him in your heart always 

The truth of his words 

Yes it can be done; yes it can be done 

The birds sing to him in Keene 

Among the groves and rocks 

Cesar Chavez now rests 

within his rose garden 

Chavez is now resting 

Surrounded by verdant hills 

That is what God Eternal willed 

That he be with Him in heaven 

(translated by Abby Rivera 02/05)
